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In his book of al-Kalim al-±ayyib, Sayyid `Al¢ Kh¡n says, “The following is a form of seeking aid from The Argument 
of Allah and the Patron of the Age (Imam al-Mahd¢)—peace be upon him: Wherever you are, you may offer a two-
unit prayer, reading S£rah al-F¡ti¦ah and any other one in each unit. Yet, it is advisable to read S£rah al-Fat¦ (No. 
48) in the first unit and S£rah al-Na¥r (No. 110) in the second. You may then stand up, facing the kiblah direction 
under the sky and then say the following:     

لُ ٱلتَّامٱلْكَام ٱللَّه لاَمس Peace of Allah—perfect, 
complete, 

 comprehensive, and thorough; and His وصَلَواتُه ٱلدائمةُ ٱلْعامٱلشَّاملُ 
endless benedictions 

 and His everlasting, perfect blessings be علَىٰ حجة ٱللَّه وبركَاتُه ٱلْقَائمةُ ٱلتَّامةُ
upon the Argument of Allah 

 His representative in His lands and realm  وبِلادهرضه ووليه في ا

هادبعو هلَىٰ خَلْقع هيفَتخَلو ةوٱلنُّب لالَةسو His viceroy among His creatures and 
servants, the offspring of Prophet hood, 

ةٱلصَّفْوو ةتْرٱلْع ةيقبو انبِ ٱلزَّمصَاح the completion of the (Holy) Progeny and the 
Choice Ones, the Patron of the Age, 

انظْهِرِ ٱلإِيـمملَقِّنِ ا وموآنكَامِ ٱلْقُرح the demonstrator of the (true) faith, the 
teacher of the laws of the Qur’an, 

 the purger of the earth, the spreader of ونَاشرِ ٱلْعدلِ في ٱلطُّولِ وٱلْعرضِ رضِومطَهرِ ٱلا
justice all over the earth, 

يدهمِ ٱلْمٱلْقَائ ةجٱلْحو يضرنْتَظَرِ ٱلْمامِ ٱلْمٱلإِم 
the Argument (al-Hujjah), the Riser (al-
Qaem), the Well-guided (al-Mahdi), the 
Leader, the Awaited, the Pleased, 

 ,the descendant of the Infallible Imams ئمة ٱلطَّاهرِينوٱبنِ ٱلا

 ٱلْهادي ٱلْمعصُومِ وصياءِ ٱلْمرضيينٱلْوصي ٱبنِ ٱلا
the Successor, the son of the Pleased 
Successors (of the Prophets), the Guide, the 
Immaculate, 

 and the son of the Imams—the guides and ئمة ٱلْهداة ٱلْمعصُومينٱبنِ ٱلا
immaculate. 

ينفتَضْعسٱلْم نِينمؤزَّ ٱلْمعا مي كلَيع لاَمالس Peace be upon you, O grantor of dignity to 
the oppressed and faithful ones. 

ينمٱلظَّال رِينتَكَبٱلْم رِينلَّ ٱلْكَافذا مي كلَيع لامالس Peace be upon you, O humiliator of the 
arrogant and oppressing unbelievers. 

انٱلزَّم با صَاحي لايوا مي كلَيع لامالس Peace be upon you, O my master, the 
Patron of the Age. 

ولِ ٱللَّهسر نا بي كلَيع لامالس Peace be upon you, O son of Allah’s 
Messenger. 

 Peace be upon you, O son of the ميرِ ٱلْمؤمنِينالسلام علَيك يا بن ا
Commander of the Believers. 

 نا بي كلَيع لاماءِالسرةَ ٱلزَّهمفَاط ينالَماءِ ٱلْعنِس ةديس Peace be upon you, O son of Fatimah the 
Luminous 

 
and the Doyenne of the women of the world. 

—Peace be upon you, O son of the Imams ئمة ٱلْحججِ ٱلْمعصُومينالسلام علَيك يا بن ٱلا
the arguments (of Allah) and Immaculate 

 .and the leader of all creatures جمعينوٱلإِمام علَىٰ ٱلْخَلْقِ ا



  Dua Isteghasa Imam Mahdi-atfs  لُ ٱلتَّامُٱلْكَام  Pg 2      

لايوا مي كلَيع لامالس Peace be upon you, O my master 

ةي ٱلْوِلايف صٍ لَكخْلم لامس addressed by him who is loyal to your 
(divinely commissioned) leadership. 

 I bear witness that you are the well-guided نَّك ٱلإِمام ٱلْمهدي قَولاً وفعلاًشْهد اا
Imam in word and deed, 

 it is you who shall fill the earth with justice رضَ قسطاً وعدلاًٱلا  انْتَ ٱلَّذي تَملَوا
and impartiality 

 .after it will be filled with wrong and partiality بعد ما ملئَتْ ظُلْماً وجوراً

كجفَر لَ ٱللَّهجفَع كجخْرلَ مهسو So, may Allah hasten your reappearance 
make easy your advent,, 

انَكزَم بقَرا و كَثَّرواو كنْصَارانَكوع 
make nearer the time of your coming, 
increase the number of your supporters and 
backers, 

 and fulfill for you all that which He has نْجزَ لَك ما وعدكوا
promised you. 

 He is surely the most truthful of all those :صْدق ٱلْقَائلينفَهو ا
who can speak (and He has said): 

 We desired to bestow a favor upon those“ رضِن نَمن علَىٰ ٱلَّذين ٱستُضْعفُوا في ٱلاونُرِيد ا(
who were deemed weak in the land, 

 make them the Imams, and make them the )ئمةً ونَجعلَهم ٱلْوارِثينونَجعلَهم ا
heirs.” 

انٱلزَّم با صَاحي لايوا مي ولِ ٱللَّهسر نا بي O my master! O Patron of the Age! O son of 
Allah’s Messenger! 

 ...My request is …حاجتي

Mention your need and then go on saying: 

 ,So, intercede for me so that it will be settled فَٱشْفَع لي في نَجاحها

 for I am turning my face towards you for settling my فَقَد تَوجهتُ إِلَيك بِحاجتي
request, 

 since I know for sure that you enjoy with Allah admissible ٱللَّه شَفَاعةً مقْبولَةًن لَك عنْد لعلْمي ا
word of intercession, 

 .and praiseworthy standing ومقَاماً محموداً

 So, I ask you in the name of Him Who granted you (i.e. the مرِهفَبِحق منِ ٱخْتَصَّكُم بِا
Ahl al-Bayt) exclusively the right of representing Him, 

هرسل تَضَاكُمٱرو and admitted you all to keep His secrets, 

 and I ask you in the name of the standing that you ن ٱلَّذي لَكُم عنْد ٱللَّه بينَكُم وبينَهوبِٱلشَّا
exclusively enjoy with Allah, 

 ,to ask Allah, the Exalted, to render successful my request سلِ ٱللَّه تَعالَىٰ في نُجحِ طَلبتي

 ,to answer my prayer وإِجابة دعوتي

 .and to relieve my grief وكَشْف كُربتي

You may then ask for whatever you want, and it will be settled for you, by Allah’s permission. 


